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Jon hukémbu hayindén nyinga
1Wuni Jisasna hundi xékékwa du takwaka

hatikwa néma du nak reta wuni ané nyinga
hayi. Nyéni, God wasékendén takwa, nyéna
nyangwal akwi, gunika wuni ané nyinga hayi.
Gunika wuni némafwimbu mawuli ye. Wu mwi
hundi dé. Wuni male yingafwe. Atéfék Godna
mwi hundika xékélakikwa du takwa akwi di
gunika némafwimbu mawuli ye.

2Godna mwi hundi nana mawulimbu téta
wungi re wungi re tétandé. Téndékaka nani
gunika némafwimbu mawuli ye.

3Nani Godna mwi hundi xékélakita nak nakéka
némafwimbu mawuli yambet, Yafa God akwi
déka nyan Jisas Krais akwi nanika saréfa naata
naniré yikafre huruta nanika nakélak biya
mawuli hwembéte wuni Godré wakwexéké.
Nani dika némafwimbu mawuli yatame

4Guna nyangwal nawulak mwi hundi jémba
xékéta Yafa God hambuk hundimbu wandén
maki hurundaka wuni xéké. Xéka wuni yikafre
mawuli ye.

5 Yika takwa, nyéniré wuni ané hundi we. Nani
nak nakéka némafwimbu mawuli yatame.
Hayiwuka hundi huli hambuk hundi yingafwe.
Hanja nani Jisasna hundi tale xéka nani wun
hundi xéké.

6Nani angi Godka némafwimbu mawuli
yatame. Nani déka hambuk hundi jémba xékéta
wandén maki hurutame. Hanja guni Jisasna
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hundi tale xéka guni wun hundi xéké, guni
wandén maki huruta nani nak nakéka
némafwimbu mawuli yanjoka.

Nani Jisas Kraisna hundi jémba xékétame
7Némbuli séfélak yéna yakwa du di atéfék

getéfaré yitaka yataka. Wunde du di wa, “Jisas
Krais héfambu rekwa duna séfi huruhafi yata dé
ané héfaré gayahambandé.” Wungi wata di yéna
yakwa du reta di Kraisna mama du di re.

8Guni xékélaki natanguni, guni deka hundi
xékéngut, yamben yikafre jémba baka
xakrindémboka. Guni wun jémba yatakahafi
yangut, hukémbu God yangun yikafre jémba
guniré hasa hwetandé.

9Du takwa nawulak Kraisna hundi xéka di
nak hundi akwi xéké. Wungi xéka di Krais
wakwendén hundimbu rehafi yandaka God deka
mawulimbu téhambandé. Du takwa nawulak
Krais wakwendén hundi male xéka di wun
hundimbu re. Wungi rendaka Yafa God akwi
déka Nyan akwi bér deka mawulimbu bér té.

10Du takwa nawulak gunika yae Krais
wakwendén hundi male xékéhafi yata, nak hundi
wandat, guni di wali guna gembu yamba
bulékénguni. Buléhafi yata guni dika dinguna
yamba nakénguni.

11Guni dika dinguna naata guni di wali deka
haraki saraki sémbut hurutanguni.

Jon dika dé dinguna na
12Guniré séfélak hundi wanjoka wuni mawuli

ye. Wun hundi nyingambu hayinjoka hélék
wuni ye. Hélék yata gunika yae guna saawiré



2 Jon 13 iii 2 Jon 13

xéta guni wali hundi bulénjoka wuni mawuli ye.
Wungi buléta nani atéfék yikafre mawuli yata
jémba retame.

13God nyéna nyangeré akwi dé waséke. Léka
nyangwal di gunika dinguna nae.
Wuna hundi yak.
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